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Behind-the-ear
hearing instruments
Instructions for use

This Quick Guide of user instructions
describes how to operate your hearing
instruments quickly and easily.

It also provides you with important
information on how to handle your
instruments and batteries.

Additional tips are given in the User
Guide (not supplied with every
instrument).

Your hearing instrument specialist can
answer any further questions about
instructions and proper use.

E
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Safety notes for batteries

WARNING.

Keep batteries and instruments out of the reach of children.
Batteries can be harmfull if swallowed.
If swallowed consult a physician or a hospital immediately.

CAUTION.

Leaking batteries damage the instrument.
Remove the batteries when the instrument is not in use for
a prolonged period of time.

NOTE.

Do not throw used batteries into household trash.
Dispose them according to national regulations or return
them to your hearing instrument specialist.
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Inserting or changing
a battery

Open the battery
compartment.

Insert the battery.
Make sure the battery
and compartment
symbols are aligned.

Close the battery
compartment.

NOTE.

In some instruments the sound
may become fainter or you may
hear additional alerting signals
when the battery power is low.
If this happens, change the
battery.

t

t

t

Battery type
original size

13 675

312 10
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To lock or unlock, move the slide
with a suitable pointed tool.

lock

Unlock

Lock for the battery
compartment
AVAILABLE ON SELECT MODELS

Partially open the battery
compartment.

lock

unlock

To lock or unlock, move the slide
with a suitable pointed tool.

OR
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Turning your hearing
instrument on/off

On
Special function
Off

OR

Some instruments
have a horizontal
program button

1st program (On)
2nd program
Off

OR

E
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Turning your hearing
instrument on/off

Program button:
Press and hold the button
for 3 seconds

ON:
Close the battery
compartment

OFF:
Partially open the
battery compartment

OR

OR
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Adjusting the volume

Increase volume:
turn wheel up

Decrease volume:
rotate wheel down

OR

Increase volume:
press upward

Decrease volume:
press downward

IMPORTANT

If operated incorrectly, hearing instruments with high
amplification can cause permanent hearing damage.
Please ask your hearing instrument specialist.

NOTE

For instruments with automatic volume control, the volume will
adjust automatically when in use!

OR

Increase volume:
press up

Decrease volume:
press down
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Selecting the hearing
program
AVAILABLE ON SELECT MODELS

Change program:
Flip the switch

EITHER

OR

Press
the button

OR

1
2
0

OR
1st Hearing program
Telephone coil
2nd Hearing program

1
T
2

1st Hearing program
2nd Hearing program
Flip the toggle switch
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AVAILABLE ON SELECT MODELS

Connecting Audio Input
to external devices

With certain hearing instruments it is possible to connect
accessories through an audio shoe.

Ask your hearing instrument specialist for further details.

WARNING.

Danger of electrical shock!

Connect the audio input only to a line-operated
device which conforms with the safety requirements
of IEC 65.

Audio shoe

Available on select models
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Using the telephone
AVAILABLE ON SELECT MODELS

With the AutoPhone functionality,
your hearing system will auto-
matically  switch to the telephone
program when you hold a hearing-
instrument-compatible-telephone
headset to your hearing instrument.
After telephone use it will automati-
cally return to the previously used
hearing program.

Most types of telephones require the small AutoPhone magnet
to produce a magnetic field strong enough to activate the
AutoPhone function.
Your hearing instrument specialist will program your hearing
system to your individual requirements.

NOTE

See the AutoPhone Magnet User Guide for instructions on
how to position the magnet.Use only the magnet that is
delivered with the hearing instrument.
Magnets can pose risks to electronics and magnetic storage
mediums when placed in close proximity. Take care not to set
magnets near computers, color monitors,television sets, floppy
discs, video/audio tape and other electronic equipment.
Keep magnets away from the reach of children. If swallowed
consult your physician.
Magnets may interfere with the operation of life supporting
systems (i.e. pace-makers,magnetic valves etc).
Use magnets only if not in doubt about the safe distance.
The Safe distance between a pacemaker and magnet should
be at least 10 cm (4 inch).
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e2e wirelessTM

The e2e wireless functionality:

• Automatically and simultaneously adjusts the systems
to changes in listening situations.

• Provides synchronization of the settings in the system.
If you change the volume or program on one instrument,
the other is automatically changed.

• Allows use of wireless accessories including
the ePocketTM (remote control).

Unique to particular hearing
systems is the e2e wirelessTM

technology.
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Your hearing instrument specialist can activate or deactivate
the e2e wireless functionality of your hearing system.

The ePocketTM can be activated or deactivated separately.
Consult your hearing instrument specialist for instructions on
use of this feature with your particular hearing system.

ATTENTION:

The performance of the e2e wireless could be affected by
electro-magnetic interference, such as a computer monitor
or halogen lamp systems controlled by a switching power
supply. Move away from the source of interference if you
experience difficulty.

Operating the hearing instrument in T-coil mode the wireless
function may cause a pulsing noise. This is due to the pick-
up of the transmission signal by the hearing aid T-coil. When
your hearing instrument is in T-cail mode please use the
remote control only with a distance greater than 10 cm.

All ePockets operate on the same frequency. Although it
is very unlikely, another ePocket within operating distance
of less then 1 meter (40 inches) could potentially change
the settings of your hearing system. Contact your hearing
instrument specialist if this occurs. Your ePocket can be sent
to the manufacturer to address this issue if necessary.

e2e wirelessTM
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General notes on safety

ATTENTION.

Protect against dampness, moisture, overheating
and physical damage.

ATTENTION.

Remove your hearing instrument before:
• showering/bathing and when using hairspray
• coming into contact with strong magnetic fields

(e.g. medical devices)
• undergoing an X-ray examination

WARNING.

Do not use your hearing instrument in explosion hazard areas!
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In case of instrument failures

• Is the instrument turned on?
• Is the battery inserted correctly?
• Is the battery power low?
• Is the battery compartment closed completely?
• Is the volume control turned up?
• Is the sound opening in the ear mould clogged with wax?

NOTE ON PROPER CARE.

Clean the ear mold regularly to remove earwax buildup.
Consult with your hearing instrument specialist for further
instructions on cleaning your particular instrument.
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Disposal information

With the CE marking Siemens confirms compliance
with the European Directive 93/42/EEC concering
medical devices.

Within the European Union, the marked equipment
is covered by "Directive 2002/96/EC of the European
Parliament and of the Council of 27 January 2003
on waste electrical and electronical equipment.
Amended by Directive 2003/108/EC" (WEEE).

For disposal within the EU please send device to the
following address:

United Kingdom Malta Ireland

Siemens Charles de Giorgio LTD Howth Junction
Hearing Instruments 39-40 South Street Business Center
Newton Road Valetta CMR 01 Kilbarrack
Crawley RH109TT P.O.Box 374 5 Dublin

www.hearing-siemens.com

Recycle your hearing instrument according to national
regulations.
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Audífonos retroauriculares
Manual del operador

Esta Guía rápida del manual del
operador describe cómo utilizar los
audífonos rápida y fácilmente.
También ofrece información importante
sobre la manipulación de los audífonos
y de las baterías.
En la Guía del usuario (no suministrada
con todos los audífonos) se dan
consejos adicionales.
Su audioprotesista puede responder las
demás preguntas que tenga en cuanto
al manejo y uso correcto del audífono.
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Notas de seguridad sobre las
baterías

ADVERTENCIA.

Mantenga las baterías y los audífonos fuera del alcance de los
niños. Si se tragan, consulte con un médico o vaya a un hospital
inmediatamente.

PRECAUCIÓN.

Si las baterías tienen fugas, se puede dañar el audífono.
Si no va a utilizar el audífono durante mucho tiempo,
retire las baterías.

NOTA.

No arroje las baterías usadas a la basura doméstica. Elimínelas
según las directivas nacionales o devuélvalas al audioprotesista.
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Coloque la batería.
Asegúrese de que coincidan
los símbolos de la batería y
del compartimento.

t

t

t

13 675

312 10
ES

Colocar o cambiar la batería

Abra el compartimento
de la batería.

Cierre el compartimento
de la batería.

Tipo de batería
tamaño original

NOTA.

En algunos audífonos el
volumen del sonido puede
disminuir o puede que oiga
usted sonidos complementarios
cuando la carga de la batería
esté baja. En ese caso, cambie
la batería.
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Enclavamiento del
compartimento de la batería
DISPONIBLE EN DETERMINADOS MODELOS

Para cerrar o abrir, desplace
la tapa corrediza con un objeto
puntiagudo adecuado.

bloquear

desbloquear

bloquear

desbloquear

Para cerrar o abrir, desplace
la tapa corrediza con un objet
o puntiagudo adecuado.
Abra parcialmente el
compartimento de la batería.

O BIEN
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Conectar y desconectar el
audífono

ES

Con.
Funciones especiales
Apagado

O BIEN

Algunos audífonos
tienen un botón de
programa horizontal

1º programa auditivo (conexión)
2º programa auditivo
Apagado

O BIEN
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Botón de programa:
Pulse y mantenga pulsado el
botón durante 3 segundos

O BIEN

O BIEN

Conectar y desconectar
el audífono

Conectar:
Cerrar el compartimento
de la batería

Desconectar:
Abra parcialmente el compartimento
de la batería
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Más volumen:
gire la rueda hacia arriba

Menos volumen:
gire la rueda hacia abajo

ES

Regulación del volumen

IMPORTANTE

Si se manejan incorrectamente, los audífonos de alta
amplificación pueden producir daños auditivos permanentes.
Consulte con el especialista en audífonos.

NOTA
¡En los audífonos con regulación automática del volumen
se ajusta el volumen automáticamente durante el
funcionamiento!

Más volumen:
empuje hacia arriba

Menos volumen:
empuje hacia abajo

O BIEN

Más volumen:
empuje hacia arriba

Menos volumen:
empuje hacia abajo

O BIEN
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Para cambiar el programa:
bascule el conmutador

1
2
0

1
T
2

ASÍ

O BIEN

Pulse el
botón

O BIEN

O BIEN
1° programa auditivo
Bobina telefónica
2° programa auditivo

1° programa auditivo
2° programa auditivo
Cambie la posición del
conmutador basculante

DISPONIBLE EN DETERMINADOS MODELOS

Selección del programa
auditivo
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Conectar accesorios a la
entrada de audio

Disponible en determinados modelos

Con determinados audífonos puede conectar accesorios
por medio de la zapata de audio.
Para más detalles pregunte a su especialista
en audífonos.

ADVERTENCIA.
¡Peligro de descarga eléctrica! Conecte la entrada de
audio sólo a dispositivos alimentados por la red que
cumplan las normas de seguridad IEC 65/.

Zapata de audio

ES

DISPONIBLE EN DETERMINADOS MODELOS
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Conversaciones telefónicas
DISPONIBLE EN DETERMINADOS MODELOS

Con la función AutoPhone, el
sistema de audición cambia
automáticamente al programa de
teléfono si acerca al audífono un
teléfono compatible con audífonos.

Después de utilizar el teléfono, el
audífono vuelve automáticamente
al programa auditivo anterior.

La mayoría de los teléfonos necesitan el pequeño imán
AutoPhone para generar un campo magnético lo
suficientemente intenso que active la función AutoPhone.
El especialista en audífonos programará el audífono según
sus necesidades.

NOTA.

Para instrucciones sobre la posición correcta del imán consulte
el manual del operador del imán AutoPhone. Utilice sólo el
imán suministrado con el audífono. Si se acercan mucho a
ellos, los imanes pueden dañar los componentes electrónicos
y los soportes de almacenamiento magnético. No acerque los
imanes a PC, monitores en color, televisores, disquetes, cintas
de audio o vídeo ni otros equipos electrónicos.
Mantenga los imanes fuera del alcance de los niños.
En caso de ingestión, consulte al médico.
Los imágenes pueden interferir en el funcionamiento de
los sistemas de reanimación (p. ej., marcapasos, válvulas
magnéticas, etc.). Use los imanes sólo si está seguro de las
distancias de seguridad.
La distancia de seguridad entre un marcapasos y un imán
es de, al menos, 10 cm (4 pulgadas).
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e2e WirelessTM

La tecnología e2e wireless:

• Adapta automática y simultáneamente los sistemas
a los cambios en situaciones auditivas.

• Sincroniza los ajustes del sistema. Si cambia el
volumen o el programa en un audífono, el otro
los cambia también automáticamente.

• Permite usar accesorios inalámbricos, incluido
ePocket™t (telemando).

Determinados sistemas de
audición incluyen la tecnología
exclusiva e2e wireless™.
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e2e WirelessTM

El especialista en audífonos puede activar o desactivar la
funcionalidad e2e wireless del audífono. ePocket™ puede
activarse o desactivarse aparte. Su audioprotesista le asesora
en lo referente a las instrucciones de esta función en
combinación con su sistema auditivo personal.

ATENCIÓN.

El funcionamiento del e2e wireless podría verse afectado
por interferencias electromagnéticas, como las causadas por
el monitor de un PC o una lámpara halógena controlados por
una fuente de alimentación conmutada. Si experimenta
dificultades, aléjese de la fuente de las interferencias.

Si utiliza el audífono en el modo de bobina telefónica, la
función inalámbrica puede producir un sonido pulsante.
Este se genera por la recepción de la señal transmitida en
la bobina telefónica del audífono. Cuando utilice el audífono
en el modo de bobina telefónica, utilice el telemando como
mínimo a una distancia de 10 cm.

Todos los ePocket operan con la misma frecuencia.
En casos aislados puede que otro ePocket situado a una
distancia operativa de menos de 1 metro altere los ajustes
de su sistema auditivo. Si ocurriera esto, póngase en contacto
con su adioprotesista. Si fuera necesario, éste enviaría el
ePocket para su revisión al fabricante.
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Notas generales sobre
seguridad

ATENCIÓN.

Proteja el audífono de los líquidos, la humedad, el sobrecalen-
tamiento y los daños físicos.

ATENCIÓN.
Quítese el audífono antes de:
• la ducha, el baño o el uso de lacas en aerosol
• el contacto con intensos campos magnéticos

(p. ej. dispositivos médicos)
• un examen con rayos X

ADVERTENCIA.

¡No utilice el audífono en zonas donde exista peligro de
explosión!
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Si falla el audífono

• ¿Está conectado el audífono?
• ¿Está insertada correctamente la batería?
• ¿Está agotada la batería?
• ¿Está bien cerrado el compartimento de la batería?
• ¿Está a cero el mando del volumen?
• ¿Está obstruido con cera el molde auricular?

NOTA SOBRE EL MANTENIMIENTO.

Limpie el molde auricular con regularidad para evitar que se
acumule cera. Su audioprotesista le asesora en lo referente a
todas las demás preguntas relacionadas con la limpieza de su
audífono personal.
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Información sobre la
eliminación!

Con la marca CE, Siemens confirma la conformidad
con la Directiva Europea 93/42/EEC de productos
sanitarios.

En la Unión Europea, el equipo marcado esta cubierto
por la "Directiva 2002/96/EC del Parlamento europeo
y del Consejo del 27 de enero de 2003 sobre
eliminación de equipos eléctricos y electrónicos.
Enmendada por la Directiva 2003/108/EC" (WEEE).

Para la eliminación dentro de la CE, envíe el dispositivo a la
siguiente dirección.

España

GAES S.A.
Pedro IV, 160
08006 Barcelona

www.hearing-siemens.com

Recicle el audífono según las directivas nacionales.
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Aparelho de correcção auditiva
atrás-do-ouvido
Instruções de funcionamento

Este manual de instruções resumido
descreve o manuseamento rápido e
simples dos seus aparelhos de audição.

São-lhe também fornecidas informações
importantes acerca do manuseamento
dos seus aparelhos e das pilhas.

Encontrará conselhos adicionais nas
indicações de utilização (não incluídas
em todos os parâmetros auditivos).

O seu especialista em aparelhos de
audição poderá esclarecer todas as suas
dúvidas referentes ao manuseamento
e à correcta utilização do seu aparelho.

P
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Avisos de segurança
para pilhas

ALERTA

Manter as pilhas e os aparelhos fora do alcance das crianças.
Se ingerido, consulte imediatamente um médico ou dirija-se
ao hospital.

CUIDADO

Pilhas de apresentam deterioração provocam danos no aparelho.
Não usando o aparelho por um período mais prolongado, retirar
as pilhas.

AVISO

Não deitar as pilhas gastas no lixo caseiro! Elimine-as de
acordo com os regulamentos nacionais ou devolva-as no
local onde foram adquiridas
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Colocar a pilha.
Assegure-se de que os
símbolos da pilha
coincidem com os do
compartimento da mesma.

t

t

t

13 675

312 10

P

Inserir ou substituir uma pilha

Abrir o alojamento da pilha.

Fechar o alojamento da
pilha.

Tipo de pilha
Tamanho original

AVISO

Em alguns tipos de aparelhos, os
sons poderão tornar-se mais fracos
ou poderá escutar outros sons.
Isto significa que e pilha está fraca.
Se isto acontecer, substitua a pilha.
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Travar o compartimento da
pilha
DISPONÍVEL EM DETERMINADOS MODELOS

OU ASSIM

Para ajustar, utilizar um objecto
pontiagudo.

travar

destravar

travar

destravar

Para ajustar, utilizar um objecto
pontiagudo.
Abrir parcialmente o alojamento
da pilha.
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Ligar e desligar o seu aparelho
de audição

P

Ligar
Função especial
Desligar

OU ASSIM

Alguns aparelhos
apresentam um
interruptor transversal

1.º  programa (Lig.)
2.º programa
Desligar

OU ASSIM
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Tecla de programas:
premir a tecla e mantê-la premida
durante 3 segundos.

Ligar e desligar o seu
aparelho de audição

OU ASSIM

OU ASSIM

LIGAR:
Fechar o alojamento
da pilha.

DESLIGAR:
Abrir parcialmente o
alojamento da pilha.
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Mais alto:
rodar a roda para cima.

Mais baixo:
rodar a roda para baixo.

Mais alto:
premir para cima.

Mais baixo:
premir para baixo.

P

Ajuste do volume

OU ASSIM

NOTA IMPORTANTE

Em caso de manuseamento inadequado, os aparelhos auditivos
de amplificação forte podem causar deficiências auditivas
irreparáveis. É favor consultar o seu especialista em aparelhos
auditivos.

NOTA

Em aparelhos com regulação automática do volume de som, o
volume ajusta-se automaticamente com a utilização!

OU ASSIM

Mais alto:
premir para cima.

Mais baixo:
premir para baixo.
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DISPONÍVEL EM DETERMINADOS MODELOS

Mudança do programa de audição:
inclinar o interruptor para cima.

1
2
0

1
T
2

Seleccionar o programa
de audição

ASSIM

OU ASSIM

Premir
o botão

1o programa
Função para telefone
2o programa

1o programa
2o programa
Inclinar o interruptor para
cima ou para baixo.

OU ASSIM

OU ASSIM
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DISPONÍVEL EM DETERMINADOS MODELOS

Ligação de acessórios por meio
de um adaptador audio

Disponível em determinados modelos

P

Em aparelhos de correcção auditiva especiais admite-se a
ligação de acessórios, via audioadaptador.
Consulte o especialista em acústica para aparelhos de
correcção auditiva.

ALERTA

Há risco de choque eléctrico! Ligar a entrada de audio tão
somente e equipamentos operados a partir da rede se estes
atentarem, no mínimo, às prescrições de segurança IEC 65/.

Audio-adaptador
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 Utilização do telefone
DISPONÍVEL EM DETERMINADOS MODELOS

Com a funcionalidade "AutoPhone"
adapta-se o seu aparelho de cor-
recção auditiva automaticamente
ao programa telefónico, quando
encostar um telefone compatível
com um aparelho de correcção
auditiva ao seu aparelho de cor-
recção auditiva.

Após a utilização do telefone volta o aparelho de correcção
auditiva automaticamente ao programa antes utilizado.
A maioria das espécies de telefone necessitam do pequeno iman
"AutoPhone" afim de produzir um campo magnético, que seja
suficientemente potente para activar a função AutoPhone. O seu
revendedor de aparelhos de correcção auditiva progra-ma o seu
sistema de audição em conformidade com as suas necessidades.

NOTA:

Para instruções sobre como colocar o iman, veja as indicações
de utilização para o imagem nativa "AutoPhone". Utilize apenas
o iman fornecido juntamente com o aparelho de correcção
auditiva. Imans poderão causar riscos para meios de armazena-
mento elec-trónicos e magnéticos, quando forem deixados nas
suas proximi-dades. Assegure-se de que não se traga imans às
proximidades de computadores, monitores coloridos, receptores
de televisão, disquetes, vídeos/fitas de audio ou outros equipa-
mentos electró-nicos. Mantenha-se imans fora do alcance das
crianças. Em caso de se engolir um, procure-se um médico. Imans
poderão prejudicar o funcionamento de sistemas conser-vantes
da vida (isto é marcapassos, válvulas magnéticas, etc.). Utilize-
se imans somente, se não tiver dúvidas a respeito de uma distância
segura. A distância segura entre um marcapasso e um iman não
deverá ser inferior e 10 cm (4 polegadas).
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e2e WirelessTM

Funcionamento do e2e Wireless:

• adaptação automática e simultânea dos sistemas de
audição à mudança das situações de audição.

• sincronização dos ajustes dos sistemas de audição.
Quando se altera o volume de som ou o programa
de um dos sistemas de audição, o outro sistema
adapta-se automaticamente.

• permite a utilização de acessórios sem fios, incluindo
o ePocket™ (controlo remoto).

Os sistemas de aparelhos de audição
especiais estão equipados com a
tecnologia e2e wireless™.
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e2e WirelessTM

O seu especialista em aparelhos de audição pode ligar ou
desligar a função e2e Wireless do seu sistema de audição. O
ePocket™ pode ser ligado ou desligado separadamente. O seu
especialista em aparelhos de audição aconselhá-lo-á acerca
da utilização desta função, em função do seu sistema pessoal
de audição.

ATENÇÃO:

O desempenho do e2e Wireless pode ser influenciado por
interferências electromagnéticas, como p. ex. através de
monitores de computador ou lâmpadas de halogéneo,
comandadas por uma alimentação de energia por comutação.
Afaste-se dessas fontes de interferência, caso sinta dificuldades.

Quando operar o aparelho de correcção auditiva no modo de
telefone, a função Wireless pode causar um som pulsante.
Isto é devido ao sinal de transmissão que é recebido pelo
aparelho de correcção auditiva no modo de telefone. Quando
o seu aparelho de correcção auditiva se encontrar no modo
de telefone, utilize o controlo remoto apenas a uma distância
superior a 10 cm.

Todos os ePockets funcionam com a mesma frequência. Em
casos raros, os ajustes do seu sistema de audição poderão
sofrer alterações devido à presença de outro ePocket a uma
distância de inferior a 1 metro (40 inches). Neste caso, consulte
o seu especialista em aparelhos de audição. Se necessário,
ele enviará o seu aparelho ao fabricante, para verificação.
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Notas gerais de segurança

ATENÇÃO

Preservar o aparelho de água, da humidade, do calor e de
acções mecânicas violentas.

ATENÇÃO

Nas seguintes situações, recomende-se tirar o
aparelho de correcção auditiva:
• ao tomar duche ou banho e na aplicação de

spray nos cabelos
• em campos magnéticos fortes ou de alta frequência

(p. ex.: equipamentos medicinais)
• na exposição directa a raios X.

ALERTA

Não utilizar o aparelho de correcção auditiva em zonas
onde há risco de explosão!
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Se o aparelho não funciona
verifique

• o aparelho está ligado?
• há pilha no alojamento?
• a pilha está gasta?
• o alojamento da pilha está devidamente fechado?
• o botão regulador do volume está na posição correcta?
• o orifício de som, no elemento que vai no ouvido,

está entupido com cerume?

NSTRUÇÕES DE CONSERVAÇÃO.

Para eliminar o cerume, limpar regularmente o elemento que
vai no ouvido. O seu especialista em aparelhos de audição
aconselhá-lo-á em todas as suas dúvidas acerca da limpeza do
seu aparelho pessoal.
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Informação sobre a
eliminação!

Mediante o certificado CE, a Siemens atesta a
conformidade com o disposto na Directiva Europeia
93/42/CEE para dispositivos médicos.

O símbolo de "saco do lixo riscado" significa: Dentro da
União Europeia, o equipamento comercializado está
abrangido pela Directiva 2002/96/CE do Parlamento
Europeu e da reunião do Conselho 27 de Janeiro de
2003 sobre equipamento eléctrico e electrónico
velho. Emendado pela Directiva 2003/108/CE (WEEE).

Para uma eliminação na UE, envie o aparelho para
o seguinte endereço.

Portugal

Casa Sonotone Ltda.
Rua Arco Marquês do Alegrete N°4E - Loja
1100-038 Lisboa
www.hearing-siemens.com

O aparelho de correcção auditiva deve ser reciclado de acordo
com os regulamentos nacionais.
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Aκ�υστικ� τ	π�υ π�σω
απ� τ� αυτ�
�δηγ�ες �ρ�σης

� παρ�ν Γρ	γ�ρ�ς �δηγ�ς �ρ	στη
περιγρ��ει �να γρ	γ�ρ� και ε�κ�λ�
τρ�π� �ρ	σης των ακ�υστικ�ν σας.

Επ�σης, παρ��ει σηµαντικ�ς
πληρ���ρ�ες σ�ετικ� µε τ� �ειρισµ�
των ακ�υστικ�ν και των µπαταρι�ν.

Επιπλ��ν πληρ���ρ��ς παρ���νται
στ�ν �δηγ� �ρ	στη (δεν διατ�θεται
µε �λα τα ακ�υστικ�).

Για ερωτ	σεις σ�ετικ� µε τις �δηγ�ες
και τη σωστ	 �ρ	ση των ακ�υστικ�ν,
απευθυνθε�τε σε �ναν ειδικ�.
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Σηµει�σεις ασφαλε�ας
για τις µπαταρ�ες

ΠP�EI∆�ΠOIΗΣH.

Φυλ�σσετε τις µπαταρ�ες και τα ακ�υστικ� µακρι� απ�
παιδι�. Σε περ�πτωση κατ�π�σης, επικ�ινων	στε αµ�σως
µε �ναν ιατρ� 	 µε ν�σ�κ�µε��.

ΠPOΣOXH.

Η διαρρ�	 των µπαταρι�ν πρ�καλε� 'λ�'η στ� ακ�υστικ�.
A�αιρε�τε τις µπαταρ�ες �ταν τ� ακ�υστικ� δεν
�ρησιµ�π�ιε�ται για µεγ�λα �ρ�νικ� διατ	µατα.

ΣΗΜΕΙΩΣH.

Oι �ρησιµ�π�ιµ�νες µπαταρ�ες δεν πρ�πει να
απ�ρρ�πτ�νται στα �ικιακ� απ�ρρ�µµατα! Oι µπαταρ�ες
πρ�πει να απ�ρρ�πτ�νται σ�µ�ωνα µε την εθνικ	 ν�µ�θεσ�α
	 να επιστρ���νται στ�ν ειδικ� ακ�υστικ�ν.
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Τ�π�θετ	στε την
µπαταρ�α.
Βε'αιωθε�τε �τι τα
σ�µ'�λα της µπαταρ�ας
και της θ	κης ε�ναι
ευθυγραµµισµ�να.

t

t

t

13 675

312 10

Τ�π�θ�τηση �
αντικατ�σταση µπαταρ�ας

Aν��2τε τη θ	κη της
µπαταρ�ας.

Κλε�στε τη θ	κη της
µπαταρ�ας.

Τ�π�ς µπαταρ�ας –
πρωτ�τυπ� µ�γεθ�ς

ΣΗΜΕΙΩΣH.

Σε �ρισµ�να ακ�υστικ�, �ταν
τ� ��ρτ�� της µπαταρ�ας ε�ναι
�αµηλ� ενδ��εται να µειωθε�
η �νταση τ�υ 	��υ 	 µπ�ρε�
να ακ��σετε επιπλ��ν
πρ�ειδ�π�ιητικ� σ	µατα.
Στην περ�πτωση αυτ	,
αντικαταστ	στε την µπαταρ�α.

GR
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Κλε�δωµα της θ�κης της
µπαταρ�ας
∆ΙAΤΙΘΕΤAΙ ΣΕ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΑ Μ�ΝΤΕΛΑ

4

Για να κλειδ�σετε 	 να
2εκλειδ�σετε τη θ	κη,
µετακιν	στε τ�ν �λισθητ	ρα µε
�να αι�µηρ� εργαλε��.

κλε�δωµα

2εκλε�δωµα

κλε�δωµα

2εκλε�δωµα

Για να κλειδ�σετε 	 να
2εκλειδ�σετε τη θ	κη,
µετακιν	στε τ�ν �λισθητ	ρα µε
�να αι�µηρ� εργαλε��. Aν��2τε
λ�γ� τη θ	κη της µπαταρ�ας.
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Ενεργ�π��ηση/
Aπενεργ�π��ηση
ακ�υστικ�	

GR

Ενεργ�π��ηση
Ειδικ	 λεπ�υργ�α
Aπενεργ�π��ηση

4

�ρισµ�να ακ�υστικ�
διαθ�τ�υν �να
�ρι5�ντι� κ�υµπι
πρ�γρ�µµατ�ς

1º πρ�γραµµα (Ενεργ�π��ηση)

2º πρ�γραµµα
Aπενεργ�π��ηση

4
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Κ�υµπ� πρ�γρ�µµατ�ς:
Πατ	στε πλ	κτρ� τ�
κ�υµπ� για 3
δευτερ�λεπτα.

4

4

Ενεργ�π��ηση/
Aπενεργ�π��ηση
ακ�υστικ�	

Ενεργ�π��ηση:
Κλε�στε τη θ	κη της
µπαταρ�ας

Aπεεργ�π��ηση:
Aν��2τε λ�γ� τη θ	κη
της µπαταρ�ας
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A�2ηση �ντασης 	��υ:
περιστρ�ψτε τ�ν τρ��� πρ�ς
τα π�νω.

Με�ωση �ντασης 	��υ:
περιστρ�ψτε τ�ν τρ��� πρ�ς
τα κ�νω.

GR

Ρ	θµιση �ντασης ���υ

ΣΗΜAΝΤΙΚO

Ε�ν τα ακ�υστικ� µε υψηλ	 εν�σ�υση τ�υ 	��υ δεν
�ρησιµ�π�ι��νται σωστ�, µπ�ρε� να πρ�καλ�σ�υν
µ�νιµες 'λ�'ες στην ακ�	. Aπευθυνθε�τε σε �ναν
ειδικ� ακ�υστικ�ν.

ΣΗΜΕΙΩΣ<

Στα ακ�υστικ� µε αυτ�µατ� �λεγ�� της �ντασης τ�υ 	��υ,
η �νταση ρυθµ�5εται αυτ�µατα κατ� τη �ρηση!

A�2ηση �ντασης 	��υ:
πατ	στε πρ�ς τα π�νω.

Με�ωση �ντασης 	��υ:
πατ	στε πρ�ς τα κ�νω.

4

A�2ηση �ντασης 	��υ:
πατ	στε πρ�ς τα π�νω.

Με�ωση �ντασης 	��υ:
πατ	στε πρ�ς τα κ�νω.

4
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∆ΙAΤΙΘΕΤAΙ ΣΕ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΑ Μ�ΝΤΕΛΑ

Αλλαγ	 πρ�γρ�µµατ�ς:
Μετακιν	στε τ� διακ�πτη

1
2
0

1
T
2

Eπιλ�γ�  τ�υ πρ�γρ�µµατ�ς
ακ��ς

4

4

Πατ	�τε
τ� κ�υµπ�

4

4
1º πρ�γραµµα ακ�	ς
Πλ	κτρ� ελ�γ��υ τηλ��ων�υ
2º πρ�γραµµα ακ�	ς

1º πρ�γραµµα ακ�	ς
2º πρ�γραµµα ακ�	ς
Μετακιν	στε τ� διακ�πτη
εναλλαγ	ς
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∆ΙAΤΙΘΕΤAΙ ΣΕ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΑ Μ�ΝΤΕΛΑ

Σ	νδεση εισ�δ�υ ���υ �ε
ε-ωτερικ�ς συσκευ�ς

∆ιατ�θεται σε επιλεγµ�να
µ�ντ�λα

GR

Σε �ρισµ�να ακ�υστικ�, ε�ναι δυνατ	 η σ�νδεση
δια��ρων α2εσ�υ�ρ στην υπ�δ��	 	��υ.

Για περισσ�τερες πληρ���ρ�ες, απευθυνθε�τε σε �ναν
ειδικ� ακ�υστικ�ν.

ΠP�EI∆�ΠOIΗΣH.

κ�νδυν�ς ηλεκτρ�πλη2�ας!

Συνδ�ετε την ε�σ�δ� 	��υ µ�ν� σε συσκευ�ς π�υ
λειτ�υργ��ν µε καλ�δι� ρε�µατ�ς και συµµ�ρ��ν�νται
µε τις απαιτ	σεις ασφαλε�ας IEC 65.

Υπ�δ��	 	��υ
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.ρ�ση τ�υ τηλε0�ν�υ
∆ΙAΤΙΘΕΤAΙ ΣΕ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΑ Μ�ΝΤΕΛΑ

Mε τη λειτ�υργ�α AutoPhone
(Aυτ�µατ� τηλ��ων�) ε�ναι δυνατ	
η αυτ�µατη επιλ�γ	 τ�υ πρ�γρ�µµατ�ς
τηλε��ν�υ, �ταν �ρησιµ�π�ιε�τε
τηλ��ων� συµ'ατ� µε ακ�υστικ�.
Μετ� τη �ρ	ση τ�υ τηλε��ν�υ,
τ� ακ�υστικ� επιστρ��ει αυτ�µατα
στ� πρ�γραµµα ακ�	ς π�υ
�ρησιµ�π�ι��σατε πρ�ηγ�υµ�νως.

Στ�υς περισσ�τερ�υς τ�π�υς τηλε��ν�υ πρ�πει να
�ρησιµ�π�ιε�ται � µικρ�ς µαγν�της AutoPhone (Aυτ�µατ�
τηλ��ων�), για να δηµι�υργηθε� �να αρκετ� ισ�υρ� µαγνητικ�
πεδ�� και να ενεργ�π�ιηθε� η λειτ�υργ�α AutoPhone (Aυτ�µατ�
τηλ��ων�). � ειδικ�ς ακ�υστικ�ν θα πρ�γραµµατ�σει τ�
ακ�υστικ� σας σ�µ�ωνα µε τις απαιτ	σεις σας.
ΣHΜΕΙΩΣΗ:
Για �δηγ�ες σ�ετικ� µε την τ�π�θ�τη�η τ�υ µαγν	τη, ανατρ�2τε
στ�ν �δηγ� Xρ	στη τ�υ µαγν	τη AutoPhone (Aυτ�µατ� τηλ��ων�).
�ρησιµ�π�ιε�τε µ�ν� τ� µαγν	τη π�υ παρ��εται µα5� λε τ� ακ�υστικ�.
Oι µαγν	τες µπ�ρε� να πρ�καλ�σ�υν 'λ�'ες σε παρακε�µενες
ηλεκτρ�νικ�ς σνσκευ�ς και µαγνητικ� µ�σα απ�θ	κευσης. Μην
τ�π�θετε�τε µαγν	τες κ�ντ� σε ηλεκτρ�νικ��ς υπ�λ�γιστ�ς,
�γ�ρωµες �θ�νες, τηλε�ρ�σεις, δισκ�τες, 'ιντε�κασ�τες/κασ�τες
	��υ και �λλ� ηλεκτρ�νικ� ε2�πλισµ�. Φυλ�σσετε τ�υς µαγν	τες
µακρι� απ� παιδι�. Σε περ�πτωση κατ�π�σης συµ'�υλευτε�τε �να
γιατρ�. �ι µαγν	τες ενδ��εται να επηρε�σ�υν τη λειτ�υργ�α
συστηµ�των υπ�στ	ρι2ης 5ωτικ�ν λειτ�υργι�ν (π.�. 'ηµατ�δ�τες,
µαγνητικ�ς 'αλ'�δες κλπ.). Xρησιµ�π�ιε�τε τ�υς µαγν	τες µ�ν�
�ταν ε�στε '�'αι�ι �τι 'ρ�σκεστε σε απ�σταση ασ�αλε�ας απ� τις
συσκευ�ς αυτ�ς. Η απ�σταση ασ�αλε�ας µετα2� εν�ς 'ηµατ�δ�τη
και τ�υ µαγν	τη θα πρ�πει να ε�ναι τ�υλ��ιστ�ν 10 cm (4 �ντσες).



Siemens_HEARING_MULTI_BTE_V3_IN 01.03.2007 16:47 Uhr Seite 59 

Probedruck

C M Y CM MY CY CMY K

GR

e2e WirelessTM

Λειτ�υργ�α e2e WirelessTM:

• Pυθµ�5ει τ� σ�στηµα αυτ�µατα και ταυτ��ρ�µα µε
τυ��ν αλλαγ�ς στις συνθ	κες ακρ�ασης.

• Συγ�ρ�ν�5ει τις ρυθµ�σεις τ�υ ακ�υστικ��.
Ε�ν αλλ�5ετε την �νταση τ�υ 	��υ 	 τ� πρ�γραµµα
στ� ενα ακ�υστικ�, αλλ�5�υν αυτ�µατα �ι ρυθµ�σεις
και στ� �λλ� ακ�υστικ�.

• Επιτρ�πει τη �ρ	ση ασ�ρµατων α2εσ�υ�ρ, �πως τ�
ePocket™ (τηλε�ειριστ	ρι�).

Η τε�ν�λ�γ�α e2e WirelessTM

διατ�θεται µ�ν� σε
συγκεκριµ�να ακ�υστικ�.
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Η λειτ�υργ�α e2e Wireless τ�υ ακ�υστικ�� σας µπ�ρε� να
ενεργ�π�ι	θε� 	 να απενεργ�π�ι	θε� απ� τ�ν ειδικ�
ακ�υστικ�ν. Τ� τηλε�ειριστ	ρι� ePocketTM µπ�ρε� να
ενεργ�π�ι	θε� 	 να απενεργ�π�ι	θε� ανε2�ρτητα. Για
πληρ���ρ�ες σ�ετικ� µε τη �ρ	ση αυτ	ς της λειτ�υργ�ας
µε τ� ακ�υστικ� σας.

ΠPOΣOXH:

Η απ�δ�ση της λειτ�ργ�ας e2e wireless µπ�ρε� να
επηρεαστε� απ� ηλεκτρ�µαγνητικ�ς παρεµ'�λ�ς,
�πως �ι παρεµ'�λ�ς π�υ πρ�καλ��νται απ� την �θ�νη
ηλεκτρ�νικ�� υπ�λ�γιστ	 	 απ� συστ	µατα αλ�γ�ν�υ
π�υ ελ�γ��νται απ� τρ���δ�τικ� µεταγωγ	ς. Ε�ν µειωθε�
η απ�δ�ση της λειτ�υργ�ας, απ�µακρυνθε�τε απ� την
πηγ	 των παρεµ'αλ�ν.
Fταν �ρησιµ�π�ιε�τε τ� ακ�υστικ� στη λειτ�υργ�α T-coil
(Τηλεπην��), ενδ��εται να ακ�υστε� �να παλµικ�ς 	��ς
κατ� την ασ�ρµατη λειτ�υργ�α. Aυτ� ��ε�λεται στη λ	ψη
τ�υ σ	µατ� µετ�δ�σης απ� τ� T-coil (Τηλεπην��) τ�υ
ακ�υστικ��. Fταν ��ει ενεργ�π�ιηθε� η λειτ�υργ�α T-
coil (Τηλεπην��) τ�υ ακ�υστικ��, �ρησιµ�π�ιε�τε τ�
τηλε�ειριστ	ρι� µ�ν� σε α��στ�σεις �νω των 10 cm.
Fλα τα τηλε�ειριστ	ρια ePocket λειτ�υργ��ν στην �δια
συ�ν�τητα. Παρ�λ� π�υ ε�ναι ε2αιρετικ� απ�θαν�, ε�ν
υπ�ρ�ει �λλ� τηλε�ειριστ	ρι� ePocket σε απ�σταση
λειτ�υργ�ας µικρ�τερη απ� 1 µ�τρ� (40 �ντσες), ενδ��εται
να τρ�π�π�ιηθ��ν �ι ρυθµ�σεις τ�υ ακ�υστικ�� σας.
Στην περ�πτωση αυτ	, επικ�ινων	στε µε τ�ν ειδικ�
ακ�υστικ�ν. Ε�ν ε�ναι απαρα�τητ�, µπ�ρε�τε να στδ�λετε
τ� τηλε�ειριστ	ρι� στ�ν κατασκευαστ	 για απ�κατ�σταση
αυτ�� τ�υ πρ�'λ	µατ�ς.

e2e WirelessTM
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Γενικ�ς σηµει�σεις για την
ασφ�λεια

ΠΡOΣOXΗ.

Πρ�στατε�ετε τ� ακ�υστικ� απ� τ� υγρασ�α,
υπερθ�ρµανση και �θ�ρ�.

ΠΡOΣOXΗ.

A�αιρε�τε τ� ακ�υστικ�:

• πριν κ�νετε µπ�νι�/λ�υστε�τε 	 πριν �ρησιµ�π�ι	σετε
σπρ�ι για τα  µαλλι�.

• πριν �ρθετε σε επα�	 λε ι��υρ� µαγνητικ� πεδ�α
(π.�. ιατρικ�ς συσκευ�ς)

• πριν υπ�'ληθε�τε σε ακτιν�γρα��α

ΠP�ΕΙ∆OΠOIΗΣΗ.

Μη �ρησιµ�π�ιε�τε τ� ακ�υστικ� σε περι���ς �π�υ
υπ�ρ�ει κ�νδυν�ς �κρη2ης!
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Σε περ�πτωση 1λ�1ης
τ�υ ακ�υστικ�	

Με τη σ	µανση CE η Siemens επι'ε'αι�νει
την τ	ρηση της ευρωπαϊκ	ς �δηγ�ας για
ιατρικ� πρ�ϊ�ντα 93/42 Ε�Κ.

• E�ναι ενεργ�π�ιηµ�ν� τ� ακ�υστικ�;
• N�ει τ�π�θετηθε� σωστ� η µπαταρ�α;
• E�ναι �αµηλ� τ� ��ρτ�� της µπαταρ�ας;
• N�ει κλε�σει πλ	ρως η θ	κη της µπαταρ�ας;
• N�ετε αυ2	σει την �νταση τ�υ 	��υ;
• N�ει �ρ�2ει απ� κερ� η �π	 	��υ στ� εκµαγε�� π�υ
 τ�π�θετε�ται στ� αυτ�

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΦΡ�ΝΤΙ∆Α.

Καθαρ�5ετε τακτικ� τ� εκµαγε�� π�υ τ�π�θετε�ται στ�
αυτ� και απ�µακρ�νετε τ� συσσωρευµ�ν� κερ�. Για
περαιτ�ρω �δηγ�ες σ�ετικ� µε τ�ν καθαρισµ� τ�υ
ακ�υστικ� σας, απευθυνθε�τε στ�ν ειδικ� ακ�υστικ�ν.
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Πληρ�0�ρ�ες Απ�συρσης!

Για απ�ρριψη εντ�ς της ΕΕ, στε�λτε τη συσκευ� στην
παρακ�τω διε�θυνση:

Greece Κ	πρ�ς

Sofia Stamou OHG OTO-Medical Devices Ltd.
28, Kanigos St. 20, Makariou C Ave.
10682 Athen 3061 Limassol

P.C. 3061
1st Floor

www.hearing-siemens.com www.hearing-siemens.com

Ανακυκλ�νετε τα ακ�υστικ� σ�µ�ωνα µε τ�υς εθνικ��ς
καν�ισµ��ς.

Με τη σ	µανση CE η Siemens δηλ�νει τη
συµµ���ωσ	 της µε την Ευρωπαϊκ	 �δηγ�α
93/42 Ε�Κ περ� ιατρικ�ν συσκευ�ν.

Εντ�ς της Eυρωπαϊκ	ς Nνωσης, � ε2�πλισµ�ς
µε τ� σ	µα αυτ� υπ�κειται στην «�δηγ�α
2002/96/ΕΚ τ�υ Ευρωπαϊκ�� Κ�ιν�'�υλ��υ και
τ�υ Συµ'�υλ��υ της 27ης Ιαν�υαρ��υ 20
03 σ�ετικ� µε τα απ�'λητα ηλεκτρικ�ν και
ηλεκτρ�νικ�ν ειδ�ν. Tρ�π�π�ι	θηκε απ� την
�δηγ�α 2003/108/EC» (AHHE).
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Kulak arkas�
İşitme cihazlar�
Kullan�m talimatlar�

Kullan�c� talimatlar�n� içeren bu H�zl�
K�lavuz, işitme cihazlar�n�z� çabuk ve
kolayl�kla nas�l çal�şt�racağ�n�z� tarif
etmektedir.

Ayn� zamanda cihazlar�n�z� ve pilleri nas�l
idare edeceğiniz hakk�nda önemli
bilgiler vermektedir.

İlave tavsiyeler Kullan�m K�lavuzunda
verilmiştir (her cihazla birlikte verilmez).

İşitme cihaz� uzman�n�z talimatlar ve
doğru kullan�m hakk�ndaki her sorunuza
yan�t verebilir.

TR
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Piller için emniyet notlar�

UYARI.

Pilleri ve cihazlar� çocuklar�n yetişebilecekleri yerlerden uzak
tutun.  Yutulacak olursa derhal bir doktora veya hastaneye
başvurun.

DİKKAT.

Pillerin s�zmas� cihaza hasar verebilir. Cihaz uzun bir süre
kullan�lmadan duracağ� zaman pilleri ç�kart�n.

NOT.

Kullan�lm�ş pilleri ev çöpüne atmay�n.  Ulusal yönetmeliklere
göre imha edin veya işitme cihaz� uzman�n�za geri verin.
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Pili tak�n.
Pilin üzerindeki ve
bölmedeki işaretlerin ayn�
hizada olduğundan emin
olun.

t

t

t

13 675

312 10

TR

Pil tak�lmas� veya
değiştirilmesi

Pil bölmesini aç�n.

Pil bölmesini kapat�n.

Pil tipi orijinal ölçü

NOT.

Baz� cihazlarda pilin gücü azald�ğ�
zaman ses daha zay�f duyulabilir
veya ikaz sinyalleri duyabilirsiniz.
 Bu durumda pili değiştirin.
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Pil bölmesi kilidi

SELECT MODELLERİNDE BULUNUR

VEYA

Kilitlemek veya kilidi açmak için,
sürgüyü ucu sivri uygun bir araçla
hareket ettirin.

kilitli

Aç�k

kilitli

aç�k

Kilitlemek veya kilidi açmak için,
sürgüyü ucu sivri uygun bir araçla
hareket ettirin.
Pil bölmesini k�smen aç�n.
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İşitme cihaz�n�z�
açma/kapatma

TR

Açık
Özel fonksiyon
Kapalı

VEYA

Baz� cihazlarda yatay
bir program düğmesi
bulunur.

1inci  program (Aç�k)
2inci  program
Kapal�

VEYA
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İşitme cihaz�n�z�
açma/kapatma

Program düğmesi:
Düğmeye bas�n ve 3
saniye bas�l� tutun

VEYA

VEYA

AÇIK:
Pil bölmesini kapat�n

KAPALI:
Pil bölmesini k�smen aç�n
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Sesi art�rma:
yuvarlak düğmeyi yukar� çevirin

Sesi azaltma:
yuvarlak düğmeyi aşağ�ya çevirin

TR

Sesi ayarlama

ÖNEMLİ

Yanl�ş kullan�ld�ğ�nda, yüksek güçlendiriciye sahip işitme cihazlar�
kal�c� işitme hasarlar�na neden olabilir. Lütfen işitme cihaz�
uzman�n�za dan�ş�n.

NOT

Otomatik ses kontrolü olan cihazlarda, kullan�m halinde ses
yüksekliği otomatik olarak ayarlan�r!

Sesi art�rma:
yukar� doğru bast�r�n

Sesi azaltma:
aşağ� doğru bast�r�n

VEYA

Sesi art�rma:
yukar� doğru bast�r�n

Sesi azaltma:
aşağ� doğru bast�r�n

VEYA
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SELECT MODELLERİNDE BULUNUR

Program� değiştirin:  Anahtar� çevirin

1
2
0

1
T
2

İşitme program�n� seçme

YA

VEYA

Düğmeye
bas�n

VEYA

VEYA
1inci İşitme program�
Telefon bobini
2inci İşitme program�

1inci İşitme program�
2inci İşitme program�
Menteşeli anahtar� çevirin
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SELECT MODELLERİNDE BULUNUR

Ses girişini harici cihazlara
bağlama

Select modellerinde bulunur

TR

Belirli işitme cihazlar�nda bir ses bağlay�c� ile aksesuar bağlamak
mümkündür.
Detaylar için işitme cihaz� uzman�n�za dan�ş�n.

UYARI.

Elektrik çarpma tehlikesi!  Ses girişini sadece IEC 65 emniyet
gerekliliklerine uyan kablolu cihazlara bağlay�n.

Ses bağlay�c�
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Telefonu kullanma
SELECT MODELLERİNDE BULUNUR

İşitme cihaz� uyumlu bir telefon
ahizesini işitme cihaz�n�za tutarsan�z,
işitme sisteminiz AutoPhone
fonksiyonu ile otomatik olarak
telefon program�na geçer.
Telefon görüşmesinden sonra
otomatik olarak daha önce kullan�lan
işitme program�na geri döner.

Çoğu telefon AutoPhone fonksiyonunu harekete geçirecek kadar
kuvvetli bir manyetik alan üretmek için küçük AutoPhone
m�knat�s�na ihtiyaç duyar.
İşitme cihaz� uzman�n�z işitme sisteminizi kişisel isteklerinize göre
programlayacakt�r.

NOT:

M�knat�s�n nas�l konumland�r�lacağ� hakk�ndaki talimatlar için
AutoPhone M�knat�s� Kullan�m K�lavuzuna başvurun. Sadece
işitme cihaz� ile birlikte verilen m�knat�s� kullan�n.

Yak�n�na yerleştirildiği zaman m�knat�slar elektronik aletler ve
manyetik depolama ortamlar� için risk yarat�rlar. M�knat�slar�
bilgisayarlar�n, renkli ekranlar�n, televizyonlar�n, filopi disklerin,
video/ses bantlar�n�n ve diğer elektronik cihazlar�n yan�na
koymamaya dikkat edin. M�knat�slar� çocuklar�n ulaşabilecekleri
yerlerden uzak tutun. Yutulmas� halinde doktorunuza başvurun.

M�knat�slar hayat destek sistemlerine (kalp pilleri, manyetik valfler,
vb.) müdahale edebilir. M�knat�slar� ancak emniyetli mesafeden
kuşku duymad�ğ�n�z zaman kullan�n.

Bir kalp pili ile m�knat�s aras�ndaki emniyetli mesafe en az 10 cm
(4 inç) olmal�d�r.
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e2e WirelessTM

e2e wireless fonksiyonu:

• Sistemi dinleme durumlar�ndaki değişikliklere göre otomatik
ve eş zamanl� olarak ayarlar.

• Sistemdeki ayarlar�n senkronizasyonunu sağlar. Bir cihazda
ses veya program� değiştirirseniz, diğer cihaz�n ayarlar� da
otomatik olarak değişir.

• ePocket™  (uzaktan kumanda) da dahil olmak üzere kablosuz
aksesuarlar�n kullan�m�na olanak verir.

e2e wireless™ teknolojisi sadece
belirli işitme sistemlerine özgüdür.
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e2e WirelessTM

İşitme cihaz� uzman�n�z işitme sisteminizin e2e wireless
fonksiyonunu aktif veya pasif duruma getirebilir. ePocket™
ayr�ca aktif veya pasif duruma getirilebilir. Kendi işitme
sisteminizde bu fonksiyonlar�n kullan�m talimatlar� için
işitme cihaz� uzman�n�za dan�ş�n.

DİKKAT:

e2e wireless’�n performans� bilgisayar ekran� veya anahtarl�
güç kaynağ� ile kontrol edilen halojen lamba sistemlerinin
elektro manyetik parazitlerinden etkilenebilir. Böyle bir problem
yaşarsan�z parazit kaynağ�ndan uzaklaş�n.

İşitme cihaz�n� T-coil konumunda çal�şt�rmak telsiz
fonksiyonunda bir çarp�nt� sesi meydana getirebilir. Bu, işitme
yard�mc�s� T-coil taraf�ndan iletişim sinyallerinin al�nmas�
nedeniyle olur. İşitme cihaz�n�z T-coil konumundayken lütfen
uzaktan kumanday� sadece 10 cm.den daha büyük mesafelerde
kullan�n.

Tüm ePocket’ler ayn� frekansta çal�İş�r. Çok zor olmakla birlikte,
1 metreden (40 inç) daha k�sa bir mesafede çal�şan diğer bir
ePocket, işitme cihaz�n�z�n ayarlar�n� değiştirme potansiyeline
sahiptir. Bu olursa, işitme cihaz� uzman�n�za başvurun.
Gerekirse, ePocket’�n�z  bu sorunu halletmek üzere üreticiye
gönderilebilir.
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Emniyetle ilgili genel noktalar

DİKKAT.

Rutubet, nem, aş�r� s�cak ve fiziksel hasara karş� koruyun.

DİKKAT.

• Duş/banyo yapmadan ve saç spreyi kullanmadan,
• güçlü manyetik alanlar�n (örneğin t�bbi cihazlar)

etkisine girmeden,
• röntgen çektirmeden
önce işitme cihaz�n�z� ç�kart�n.

UYARI.

Patlama tehlikesi olan bölgelerde işitme cihaz�n�z� kullanmay�n!
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Cihaz�n çal�şmamas�
durumunda

• Cihaz aç�k m�?
• Pil doğru tak�lm�ş m�?
• Pil zay�f m�?
• Pil bölmesi tamamen kapanm�ş m�?
• Ses kontrolü aç�lm�ş m�?
• Kulak kal�b�ndaki ses deliği kulak kiri ile t�kanm�ş m�?

DOĞRU BAKIM İÇİN NOT.
Kulak kiri birikimini önlemek için kulak kal�b�n� düzenli olarak
temizleyin. Kendi cihaz�n�z�n temizlik talimatlar� için işitme cihaz�
uzman�n�za dan�ş�n.
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TRCE işareti ile Siemens t�bbi cihazlarla ilgili Avrupa
Direktifi 93/42/EEC’ye uygunluğu teyit eder.

Avrupa Birliği içinde, işaretli cihaz "Avrupa
Parlamentosu ve Konseyinin 27 Ocak 2003
tarihli elektrikli ve elektronik cihaz at�klar� ile
ilgili Yönergesi 2002/96/EC kapsam�ndad�r.
2003/108/EC" (WEEE) Direktifi ile değiştirilmiştir.
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